<UUUDbhY UPru<uuU3un

L Ghunpyniuubiph wgquiht wlwnbvhwih ghnwyppwlwt dhowqggwihtu YEuwn-
pnup wuqtptu Gqyh nwuwfunu

unuovtrr 64 Wwus4yuoLLerr H6re
uvqLsrsuLe NPMU OSUr LeRRNh *UUUYULYELNRU

Znnwsdh uywwnwyu £ putwpytp wnwdubph b wuwgqwdpubph nbpp wu-
glbptup npwbu onwp |tignt nwuwywunbijhu: Ybpohu mwphutippu ghnnigjwu W
wbuuhywih wutwhiwnby qupgugdwu wwjdwuubpnwd wybih ne wybh gwun Gu
fununtd owwin |Ggniutiph nwuwywundwu dwdwuwlwyhg dbennutiph dowydwu
nt Yhpwndwt Jwuhu: buswbu hwynup £ nwuwdwundwu dsennubpp puqdwquu
GU, uwlwju hwbwlu upwughg npnaubipp wybh wpryniuwybn Gu nwnund, Gpp
gniqwygynid tu hwybijw| dbpnnutipny: Lwwbup, np nwuwywundwu 6hown UG-
pnnh puwnpniginiupg b Ywhujwd nwuniduwlwu gnpdpupwgh wpryntuwybinnient-
up:

Cwugniguwhtt pwntp L wpnwhwynneynitutp’ wnwdutp, wuwgywsdpubip,
dnnnypnuwlwt pwuwhjnunieinit, dbntnwihtu hustpwug, pbpwywuwywu Yw-

nnygubip, nhwnty, pwpgdwuswlwu hdnnieiniuubp:

Owwnp |Ggniubphg wnwyb] UGdw-
gt b wwhwugwplyp wugtiptu (Hqyp
uywwndwdp' Yuwywd wnunbuwlwu,
nhywuwghwnwywu, pwunwpwlywu hw-
pwpbipnyinitutbph,  dhodowynipwhu
Yuwbiph, ghunigjwt U wbfuuhlyuwh
qupgugdwu hbw: Nipbdu’ wugtpbu
tignt nwuwywunnnutpu wnwyb| yw-
wnwufuwtwwnynigjwdp wtwp £ dnnb-
uwu fuunpht' puwnpbing nwuwywun-
dwu wnwyb| 6how, wprynitwybn L
hwuwubih  Jdbennutp unynpnnubiph
hwdwp: Wu wnnwing npng dJwutwagbun-
ubip uplnp GU hwdwpnd nwunwfuw-
Ywu wpngbiunwd wnwdutiph U wuwg-
qwéputiph  oguwgnpdénudp:  Wuwnbin
wbinht £ by, np Jtpghuutiphu Yhpw-
nniip hwybpywy Uh dhong £ nwuniduw-
Ywu gnpdpupwgt wybih htivwppphp
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U wpryntuwybin nwpdubint hwdwp:

Swynp upwnh, wugitipu |Gqyh U,
wnhwuwpwy, owwp [LGgniubph nuw-
uwgppbpnd owwn phs b £ hwun-
Yugynwd wnwdubph Ywd wuwgywdp-
ubph  nwnwuwuppdwup b, sghunbu
husnt, nwnfuwlwu dpwgpbpp Ywg-
dtjhu upwup gpbieb wuwnbuynd Gu:
Uhugntin psiphu £ hwjwup upwug og-
wnwgnpddwt  wpryntuwybwnie)niun:
Unwdubpu ni wuwgywdpubipp, hdwu-
wwjhu  wnbuwlbnhg [hubind nhwny
UL hwdwpu' dbnbnwihu husbnniejwdp,
wybh nynippt GU dinwwwhynid unyn-
pnnutiph Ynndhg. dh hwuqudwup, npp
Uwwuwnnwd £ ny dhwju pwnwwwownh
hwpuwnwgdwup, wyl funupp nwpduntd
wybih nhwynwy W hwulwuwih:

Unwdubpu nt wuwgywdpubipp Yug-



dnid U dnnnypnuwt pwuwhjnunt-
RjwU Yuwplunp  pwnywgnighy  dwup,
npnup hptiug dtie ubipwnnid Gu nyjuwy
dnnnypnh dowynyep, wwwdnye)niup,
hdwuwnienut nu thnpédp’ Ynunwlydwd
hptug gnnipjwtu nn9  wwwndnipjwu
L qupqwgdwu pupwgpnwd: Uwulw-
gbimmubiph hwywuwndwdp, npnup gnpd-
uwlwund Yphpwnnd G wnwdubp nt
wuwgywépubin wugtptu nwuwywu-
nblhu, nwubpp nwnunud Gu wnwyb
wpryntuwytitn W hitnwpnpphp, pwuh np
unynpnnubipp dwunpwund U hpbug
hwdwp JhUs wjn wudwunp Jowyny-
ehu, wwuwdnigjwup b dnnnypnuw
pdwuwnnipjwup:  Wu  hwugqwdwupp
Ywpnn k fupwt hwunhuwuw| unynpnn-
ubiph dnuin' wybh funpp L hwugwdw-
twihg nwnwfuwuhpbint ownwn Lgntu,
huy dbp nbwpnid® wugtpbup:

Unwdubpu ni wuwgywdpubpp Yw-
ptith £ oguwgnpdtip nunigdwu wnwp-
ptip thnyGpnid W tnwiphpwjht fudpbpnid
(uyuuwyubp, dhohu U pwpép dwlwnp-
nwyubn): Uwlwju wju nbwpnud gwwn
Ywplnp £ Upwug punpnijui hwp-
gn' Glubiny nwuwjwundwu fuunhpub-
nhg nt bwwwnwlubtiphg: Ljwwnbup, np
wnwdubph b wuwgywdpubph Yhpw-
nnuip nwuh pupwgpnid [Ndnwd k uh
2wnp Yuplnp futinhptibip’

>  Muungnnulwu - unynpnnub-
ph dnin wwwpbwugnpdynid Gu wp-
mwuwlwywu  hdwneniuubpp, pun-
(wjuynd £ pwnwwwowpp, twywuwnntd
pwpgquwuswywu hdwnniejniuutiph
Gbnp pbipdwup, wdpwwunynud Gu pb-
pwywuwlwu ghunbihpubpp:

>  Ruwpqugunn - punjwjuynwd k
dunwhnphgnup, Ywwwpbjugnpdynid
GU ubthwlwu dnpbipt wpunwhwynbint

niuwynipniuubpp, wynphywuntd tnpw-
dwpwubint wpnnnipeniup:

> Twumhwpwlswlwu - unynpnn-
ubipp atinp tiu pbipnud pwpnjw-Yuwdwhu
hwuwywuhoubp, wn pYnud® hwunnip-
dnnulwunientt - wy  dowynypubph,
dnnnyntpnutiph, unynpnypubph ufwwn-
dwdp:

» hupwunn - Utdwunid £ unynpnn-
ubiph dnwn  hbwmwppppniejntup  wnyjw
Itiquh U ndjwy |Ggniu Ypnn dnnnypnh
uyuuwndwdp b wyju:

huswbtu wpnbu ybpp upytg, wnwo-
ubipu nu wuwgywdpubip oqunud L
punwjubnt pwnwwwwpp W pwuh np
upwup hwéwfu hunwd Gu Ywupd, hwu-
gwynpqwsd L dtintinwihtu hustpwugny,
nwwnh  pwnwwwwpu £ puluynid
L dunwwwhynwd £ hGounnyejudp: Uw
wnwyb| wyuhwywn £ uyuuwyubiph dnwn:
Gpt Jbtp uwwuwwlu £ unynpnnubph
dnn wdpwwunb] wyjw] wnwdp Ywd
wuwgywdpp Ywadnn pwnbiph fundpp,
www wju ytpnnp hown inbnhu k: Opp-
uwl'

1. A friend in need is a friend indeed.
2. Live and learn.

3. A man proposes and God disposes.
4. Horses for courses.

5. Safe bind, safe find.

Cww hwbwfu npn2 unynpnnubip
niubund BU wpnwuwuwlywu nddw-
pnipyniutbp: Uw hwnlwwbu punpng
E nwnigdwtu ulgqpuwywu thnypu: Gu-
pwnntip fuunhpp Ybpwptipnud £ wu-
glptup [t] L [r] hugnwubph wpunw-
uwunigjwup: Uu nbwpnid twwunw-
Ywhwpdwp Lt hbGwnw| wuwgywdph
Yppwnnuip'
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Don’t trouble trouble till trouble
troubles you.

Uty niph2 nbwpnid [B] L [8] hugntu-
ubiph wpwwuwuntgynup uwnwnbjw-
gnpdtiint hwdwp twywwwwhwpdwp §
ogunwgnpdtip hbwnlyw| ophuwlyubipp’

Nothing seek, nothing find.
Wealth is nothing without health.

It takes a thief to catch a thief b wyjju:

Gebt nwuwdwunnnp Ghon puwnph
wnwdubpu n wuwgywdpubipp, www
unynpnnubipp dnwn Yupbp £ Yuwnwpt-
jwgnpdtp ns dhwjt wpunwuwuwwu,
wjilb  phpwlwiwywu  hwdwywpgp:
Ophuwl' wugipbup unwgwywu hn-
(nyp /Possessive Case/ wipwuwundwu
hwdwp, npwbu hwybiyw| dhong, Yupt-
h £t wnwowpyt htinlyw] wnwdubipp
Ywd wuwgywsdpubpp'

Caesar’s wife must be above
suspicion.

Everybody’s business is nobody’s
business.

An Englishman’s home is his castle.

Uswlwuubpph hwdbdwunnipjwu wu-
wnhéwuubph nbwpnd nbnhu £ hbnbyw;
ophuwlubph gnpdwénudp’

He laughs best, who laughs last.

Better late than never, but better
never late.

East or West, home is best.

False friends are worse than open
enemies.

Where the river is deepest, it makes
least noise.

Laughter is the best medicine.
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Actions speak louder than words.
Four eyes see more than two.

The highest tree has the greatest fall.
The best fish swims in the bottom.
The eye is bigger than the belly.

The least said the soonest mended.

The nearer the bone, the sweeter the
flesh.

Uugtiptup dnnw| pwjbph nwnig-
dwu Ywd wdpwwunidwtu dwdwuwly
YnUht Ywintih £ nhub) wnwdutiph Yuwd
wuwgywdpubph oquniejwup'

Good can never grow out of evil.

You can take a horse to the water,
but you cannot make him drink.

The leopard cannot change his spots.

No man can serve two masters.

You cannot make a silk purse out of a
sow’s ear.

Every tub must stand on its bottom.

What can’t be cured must be
endured.

The wolf may change his coat, but not
his disposition.

The wolf may lose his teeth, but
never his nature.

You have made your bed and you
must lie on it.

The cobbler should stick to his last.

Unwdubph ni wuwgywdpubiph pb-
pwlwuwlwu Yunnigwdpp huwpw-
ynpniginiu | wwijhu nwuwdwunnnut-
phu ogunwgnndti| upwug twl wug|b-
ptup ppwlywiwlwu dwdwuwlywab-
ytpu wdpwwunbijhu: Ophtuwy, wwwn-
uh wunpn? dwdwuwywduh hwdwp



(Future Indefinite Tense) Uwywwnww-
hwpdwp Gu gnpdwdb| hGwnlyw| opp-
uwlubpp'

If the sky falls, we shall catch larks.

If you run after two hares you will
catch none.

If you agree to carry the calf, they will
make you carry the cow.

Take care of the pence and the pounds
will take care of themselves.

When the cat is away, the mice will
play.

Who keeps company with the wolf will
learn to howl.

Uty wj nbwpnwd wnwdubpu nt
wuwgywéputinp Ywpbih £ oginwgnp-
otii wugtpbuph  Ypwynpwywu ubinp
(Passive Voice) W npw hbwn juwyws'
wulwunu pwybipu nuniduwuhpbhu’

What is done can’t be undone.

One link broken, the whole chain is_
broken.

If one claw is caught, the bird is lost.
Nothing is given so freely as advice.

One link broken, the whole chain is_
broken.

huly hbwnlyw| ophuwlubnpu k| wp-
wwgnnuw 5u wugtptuh hpwdwjwywu
tnwuwyp'

Never put of till tomorrow what you
can do today.

Never say never.
Live and learn.

Promise little, but do much.

Cwbwlu wnwdubipt nt wuwgywdp-
ubiptu wybp jwy Bu dnwwwhynid, beb
Utup guunwd Gup upwug hwdwndtip-
ubipp Jwjptiup |Gqynud: Ophuwy’

Better late than never (wugl.) -
Lwy & nip, pwt' Gippbp (hwy.).

An apple a day keeps the doctor
away (wug|.) - Opwlwu dby fuuénp'
htinnt Yduwu pdoyhg (hwy.).

Cut your clothes according to your
clothes (wug|.) - Nupbpn Ybpdwyhn
swihny dlupp (hwy.).

Gpt JUbp uwwwwlu L unynpnn-
ubph Jdnin  pwpgiwuswlwu  hdwnnt-
RInLutipp quipquigubin, www wytih
hwpdwn £ puwnpbp wjuwyhuh wnwdubip
Ywd wuwgywdpubin, npnug hwdwpdb-
pp nddwp L quib] dwjptup |Ggynid:
Wu ntiwpnud unynpnnp htupp whinp £
hwunbiu ptph hupuntpnyunteiniu. twifu
pwnwpwuh ogqunipjwdp pwpgdwuh
wnwudhu pwnbph hdwuwp, huly hbwnn
thnpdh duypbup (Gqyny (ndjwy nbiw-
pnd’ hwybipbuny) ww| upwug wnpwdw-
pwuwlwu hdwuwp: Pwuwnnptu, dh
Ynnuhg utiup quipquigunud Gup Pwng-
dwuswywu hdwnnigyniuutipp, puly djntu
ynnuhg &' wpwdwpwunieyniup: Ldwu
dninbignidp  fjupunn  wpryniuwybin k,
npnyhtitnle unynpnnubiph dnuin wnwyow-
unud £ hGwwppppnieyniu b gwhwgnpgn-
qwoénipntt onwp [kgniu  unynpbijnt
uywwndwdp: Pwgh npwuhg' Ynnpynid
E nwuh dhwwwnwnnieniup b dng-
Ynud pwndnip)niu:

Jdbpp  upwd  ophuwlubpp  YYw-
Jjnw GU wnwdubph L wuwgywdpubiph
Yhpwndwu wju 2pgwuwlubiph nt huw-
pwynpniejniuubph  Jwuhu  wugtpbu
liqntu npwbiu owwin |gnt nintduw-
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uhpbiihu: Lpwug Yhpwnnp ny dhwju
uwwuwnnd £ pwuwynp funuph W |bg-
Juwywu dunwdnnnipjwt  qupgqugdw-
up, hwpunwgund  pwnwwwownp,
wdpwuwunnwd hhonnniejniup, wjl og-
unw pbpwywiuwlywu dwdwuwlwslb-
ph nt junnigywdpubiph wdpwwundw-
up: Ujnwu Ynndhg k| undnpnnubiph dnwn
qupquwuntd Gu hupunipnytu dinwdbnt
niuwynipniuubpp,  pwpguwuswywu
hdwnnieniuubpp,  funupp  nwpdunid
wybih wbinhu, gtintighly nu htiviwppphn:
Unwdéubph U wuwgywdpubph Yhpw-
nnudp bwl unynpnnubiph hwnnpnw-
Uhg £ nwpsdund ny dhwju ubithwlwu,
wjilk wy dnnnynipnubiph dawynypub-
nphu, dnnnypnwywu pwuwhjniuntejw-
up, ywundwywu wugjwihu, Yaugwnht,
wwynbwyepwht W wyu:

hus funup, wnwdubph ni wuwg-
Jwdpubiph ntiph dwuht Yuptih £ fun-
ubip wuybipg: huswbu dJbup wpnbu
wbuwup, Upwug Yppwndwt htwpw-
Ynpnipjniuubipp wugtpbu |Ggnt nwuw-
Jwunbhu pwjwlwu vbé Gu: Swynp,
ubplw nwpwopowund ghwnnipjwu L
wbfuuhluyh wutwfuwnby  qupqug-
dwu wwjdwuubpnd pstpu GU wjuop
wunpwnwnund  upwug  Yhpwndwl
[wju  huwpwynpnyeintutpht  ownwp
lGgnt  (hwwnywwbu' wugtpbu (Ggny)
nwuwywuntihu: Swulwih Yihubp, np
wugbpbu |Ggyp nwuwdwdbtphu wyb-
Ih hwéwfu ogunwgnpdybiht wnwdubinu
nt wuwgywdépubipp, npnup ny dhwju
ogunid U dunwuwuwhbint unp pwnbpp
L wdpwwunbint pipwywuwlwu dw-
dwuwlwadlbpu nu unnygubpp, wjl
Upwup ntubu bwl nwunhwpwyswywu
Upwuwynipyniu’ uywuwnbing unynpnnp
w2tuwnhpuywdwu qupgugdwup:
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POJIb NOCJIOBUL, U MOTOBOPOK B NPEMNOAABAHUU
AHITIMIACKOTO A3bIKA KAK UHOCTPAHHOTO

ACMUK ABPAMAH

NpenopaBatenb aHMIMIPCKOroO A3bIKa

HAH PA, MexpayHapoaHblil Hay4Ho-obpa3oBaTtenbHbIil LEHTP

Llenb aToi1 cTaTbm — obcyauTb ponb
MOCOBWL, 1 NOrOBOPOK B MPenofaBaHnu
aHrUINCKOro A3blka Kak MHOCTPaHHOrO.
/x ncnonb3osaHue He Tonbko oboraluaet
Hally peyb, HO TaKMe NMOMOraeT yKkpenuTb

ynoTpebneHne rpaMMaTU4yecKknx BpemMeH
rnarona u rpaMMaTu4yecKkme KOHCTPYKLUU
aHrnuiickoro crnocobcTByA
paclUMpeHuto  CroBapHOro 3amaca U
MMPOBO3PEHUA.

A3blKa,

THE ROLE OF PROVERBS AND SAYINGS IN TEACHING
ENGLISH AS A FOREIGN LANGUAGE

HASMIK ABRAHAMYAN

The International Scientific Educational Center
of the National Academy of Sciences of the RA

The article deals with English
proverbs and sayings in teaching English
as a foreign language. Their application
not only enriches our speech, but also
helps to strengthen the application of

English verb tenses and grammatical
constructions,  contributing to the
enlargement of the English vocabulary
and world outlook.
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